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    Ï 2

ÈÏ Îñèïåíêî Ð.Ë.

СОСТАВ ПРОЕКТНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ

ПРОЕКТ ПЛАНИРОВКИ ТЕРРИТОРИИ

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ

Раздел 1 Проект планировки территории. Графическая часть

Раздел 2 Положение о размещении газопровода

МАТЕРИАЛЫ ПО ОБОСНОВАНИЮ

Раздел 3 Материалы по обоснованию проекта планировки территории. Графическая часть

Раздел 4 Материалы по обоснованию проекта планировки территории. Пояснительная
записка

ПРИЛОЖЕНИЯ

ПРОЕКТ МЕЖЕВАНИЯ ТЕРРИТОРИИ

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ

Раздел 1 Текстовая часть (Пояснительная записка)

Раздел 2 Графическая часть

МАТЕРИАЛЫ ПО ОБОСНОВАНИЮ

Раздел 3 Графическая часть

ПРИЛОЖЕНИЯ
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ПРОЕКТ ПЛАНИРОВКИ ТЕРРИТОРИИ

СОДЕРЖАНИЕ

№ п/п Наименование документа Стр.
1 Состав проектной документации 2
2 Проект планировки территории. Содержание 3

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ
Раздел 1. «Проект планировки территории. Графическая часть»

Лист 1 Чертеж красных линий 6
Лист 2 Чертеж границ зон планируемого размещения газопровода 7

Раздел 2. «Положение о размещении газопровода»
1 Введение 9
2 Основные характеристики 10
3 Каталог координат характерных точек красных линий 11
4 Каталог координат характерных точек границ зон планируемого

размещения газопровода
12

5 Мероприятия по защите сохраняемых объектов капитального строительства 13
6 Мероприятия по сохранению объектов культурного наследия от

возможного негативного воздействия в связи с размещением линейных
объектов

13

7 Мероприятия по охране окружающей среды 13
8 Мероприятия по защите территории от чрезвычайных ситуаций природного

и техногенного характера, в том числе обеспечению пожарной безопасности
и гражданской обороне

16

9 Информация по обоснованию отсутствия некоторых положений по
планировке территории

19

МАТЕРИАЛЫ ПО ОБОСНОВАНИЮ
Раздел 3. «Материалы по обоснованию проекта планировки территории. Графическая часть»
Лист 1 Схема расположения элемента планировочной структуры 21
Лист 2 Схема использования территории в период подготовки проекта планировки

территории
22

Лист 3 Схема границ зон с особыми условиями использования территории 23
Раздел 4. «Материалы по обоснованию проекта планировки территории. Пояснительная

записка»
1 Описание природно-климатических условий территории, в отношении

которой разрабатывается проект планировки территории
25

2 Обоснование определения границ зон планируемого газопровода 25
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ÈÏ Îñèïåíêî Ð.Ë.

3 Обоснование определения границ зон планируемого размещения линейных
объектов, подлежащих переносу (переустройству) из зон планируемого
размещения линейных объектов

25

4 Обоснование определения предельных параметров застройки территории в
границах зон планируемого размещения объектов капитального
строительства, входящих в состав линейных объектов

26

5 Ведомость пересечения границ зон планируемого размещения линейного
объекта (объектов) с сохраняемыми объектами капитального строительства
(здание, строение, сооружение, объект, строительство которого не
завершено), существующими и строящимися на момент подготовки проекта
планировки территории

26

5.1 Ведомость пересечений с автомобильными дорогами 26
5.2 Ведомость пересечений с наземными коммуникациями 26
6 Ведомость пересечения границ зон планируемого размещения линейного

объекта (объектов) с водными объектами (в том числе с водотоками,
водоемами, болотами, и т.д.)

26

ПРИЛОЖЕНИЯ
1 Постановление администрации МО ГО «Сыктывкар» от 11.01.2019 г. №1/45 «О

внесении изменений в проектную документацию по планировке территории по
объекту «Обеспечение земельных участков инфраструктурой мкр. Ягкар, Шордор,
Шордор-2 в пгт. Верхняя Максаковка г. Сыктывкара (газификация)»
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РАЗДЕЛ 1

ПРОЕКТ ПЛАНИРОВКИ ТЕРРИТОРИИ

ГРАФИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ
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1. ВВЕДЕНИЕ

Документация по внесению изменений в документацию по планировке территории

по объекту «Обеспечение земельных участков инфраструктурой мкр. Ягкар, Шордор,

Шордор-2 в пгт. Верхняя Максаковка разработана по заказу муниципального бюджетного

учреждения «Архитектурно-планировочное бюро» на основании Постановления

администрации МО ГО «Сыктывкар» от 11.01.2019 г. №1/45 «О внесении изменений в

проектную документацию по планировке территории по объекту «Обеспечение земельных

участков инфраструктурой мкр. Ягкар, Шордор, Шордор-2 в пгт. Верхняя Максаковка г.

Сыктывкара (газификация)».

Проект планировки территории выполнен в соответствии со следующими

законодательными и нормативными документами:

– Градостроительный кодекс РФ;
– Земельный кодекс РФ;
– Постановление Правительства РФ от 12.05.2017 N 564 «Об утверждении Положения о

составе и содержании проектов планировки территории, предусматривающих
размещение одного или нескольких линейных объектов»;

– СНиП 11-04-2003 «Инструкция о порядке разработки, согласования, экспертизы и
утверждения градостроительной документации»;

– СП 42.13330.2011. СНиП 2.07.01-89* «Градостроительство. Планировка и застройка
городских и сельских поселений»;

– Региональные нормативы градостроительного проектирования (РНГП) для
Республики Коми, утвержденные Постановлением Правительства Республики Коми
от 18 марта 2016 г. №133 «Об утверждении Региональных нормативов
градостроительного проектирования Республики Коми» (с изменениями и
дополнениями от 10 февраля 2017 г.);

– Приказ Министерства экономического развития РФ от 1 сентября 2014 г. N 540 «Об
утверждении классификатора видов разрешенного использования земельных
участков» (с изменениями и дополнениями);

– Приказ Министерства экономического развития РФ от 30 сентября 2015 г. N 709 «О
внесении изменений в классификатор видов разрешенного использования земельных
участков, утвержденный приказом Минэкономразвития России от 1 сентября 2014 г.
N 540»;

– Генеральный план муниципального образования городского округа «Сыктывкар»,
утвержденный Решением Совета МОГО "Сыктывкар" от 11.12.2009г. №26/12-482;
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– Правила землепользования и застройки муниципального образования городского
округа «Сыктывкар» утверждённые Решением Совета МО ГО «Сыктывкар» от
30.04.2010 г. № 31/04-560;

– Постановление Правительства РФ от 20.11.2000 г. N 878 «Об утверждении Правил
охраны газораспределительных сетей».

2. ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Планируемый газопровод предназначен для газоснабжения жилой застройки мкр.

Ягкар, мкр. Шордор и мкр. Шордор-2 в пгт. Верхняя Максаковка г. Сыктывкара.

Описание трассы газопровода:

– Трасса газопровода от точки подключения идет в северо-восточном направлении

вдоль автодороги Сыктывкар-Троицко-Печорск, поворачивает на юго-восток,

пересекает автодорогу, далее продолжает идти в юго-восточном направлении,

поворачивает на юг, идет вдоль автодороги Краснозатонский-Нювчим-Яснэг,

поворачивает на восток, пересекает автомобильную дорогу, далее поворачивает на

юг и идет вдоль автодороги Краснозатонский-Нювчим-Яснэг, поворачивает  на

запад, затем на  юго-запад, идет вдоль ул. Большой и подходит  к проектируемому

ГРПБ.

– Газоснабжение мкр. Ягкар: от проектируемого ГРПБ трасса газопровода  низкого

давления идет по 1-й Белоборской, 2-й  Белоборской, 3-й Белоборской, 4-й

Белоборской, 5-й Белоборской, 6-й Белоборской, 1-й линии, 2-й линии, 3-й линии, 4-

й линии, 5-й линии, 6-й линии, 7 линии и закольцовывается с существующим

газопроводом низкого давления в районе пересечения 2-ой линии - ул. 3-я

Белоборская и в районе индивидуальных жилых домов №№ 35, 39 по 4–ой линии. От

газопровода низкого давления предусматривается прокладка газопроводов к

индивидуальным жилым домам.

– Газоснабжение мкр. Шордор, Шордор-2: от проектируемых ГРПБ трасса

газопровода низкого давления идет по улицам Большая, Шудалун, Заветная,

Пешеходная, Бирюзовая, Вербная, Залесная, Мирная, Тихая, Терняя, Осенняя,

Желанная, Заозерная, Родниковая, Морошковый проезд, по дорогам в мкр.Шордор и

закольцовывается с существующим газопроводом низкого давления, проложенным

вдоль ул. Красноборская, Светлый переулок, ул. Солнечная. От газопровода низкого

давления предусматривается прокладка газопроводов к индивидуальным жилым

домам.
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Документация по внесению изменений разработана для установления границ

территорий, необходимых для строительства участка газопровода высокого давления.

Границы зон планируемого размещения газопровода представлены в Разделе 1 на листе 2

«Чертеж границ зон планируемого размещения газопровода».

3. КАТАЛОГ КООРДИНАТ ХАРАКТЕРНЫХ ТОЧЕК КРАСНЫХ ЛИНИЙ

Характерные точки красных линий представлены в Разделе 1 на листе 1 «Чертеж

красных линий».

Каталог координат характерных точек красных линий сформирован в системе

координат МСК Сыктывкарская, используемой для ведения Единого государственного

реестра недвижимости территорий.

№№
точек X Y

1 12222.58 22047.42
2 12200.08 21977.40
3 12198.24 21971.69
4 12195.45 21963.04
5 12198.36 21961.80
6 12196.56 21956.96
7 12193.75 21958.01
8 12178.02 21909.23
9 12032.95 21869.53

10 11923.29 21842.35
11 11918.65 21846.78
12 11954.45 21964.54
13 11960.27 21983.68
14 11932.68 21990.91
15 11931.29 21991.36
16 11902.71 22000.72
17 11875.14 22010.61
18 11862.73 22025.42

№№
точек X Y

19 11847.86 22075.74
20 11833.64 22164.76
21 11809.98 22166.81
22 11825.38 22070.66
23 11842.03 22014.31
24 11856.47 21997.08
25 11912.64 21978.38
26 11931.63 21972.06
27 11928.14 21960.57
28 11923.89 21961.99
29 11868.78 21780.70
30 11903.75 21811.56
31 12185.11 21888.55
32 12198.01 21905.47
33 12214.03 21955.15
34 12218.07 21968.02
35 12241.71 22041.34
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4. КАТАЛОГИ КООРДИНАТ ХАРАКТЕРНЫХ ТОЧЕК ГРАНИЦ ЗОН
ПЛАНИРУЕМОГО РАЗМЕЩЕНИЯ ГАЗОПРОВОДА

Граница территории, в отношении которой осуществляется подготовка проекта

планировки, совпадает с границей зоны планируемого размещения газопровода. Площадь

зоны планируемого размещения газопровода составляет 20172 кв.м.

Каталог координат характерных точек границы зоны планируемого размещения

газопровода сформирован в системе координат МСК Сыктывкарская, используемой для

ведения Единого государственного реестра недвижимости территорий.

№№
точек X Y

1 12336.07 21995.93
2 12301.81 22007.54
3 12209.11 21982.93
4 12202.57 21985.15
5 12200.08 21977.40
6 12198.24 21971.69
7 12195.45 21963.04
8 12198.36 21961.80
9 12196.56 21956.96

10 12193.75 21958.01
11 12178.02 21909.23
12 12032.95 21869.53
13 11923.29 21842.35
14 11918.65 21846.78
15 11954.45 21964.54
16 11960.27 21983.68
17 11933.00 21991.97
18 11932.68 21990.91
19 11931.29 21991.36
20 11902.71 22000.72

№№
точек X Y

21 11875.14 22010.61
22 11862.73 22025.42
23 11847.86 22075.74
24 11835.54 22152.90
25 11812.05 22154.61
26 11825.38 22070.66
27 11842.03 22014.31
28 11856.47 21997.08
29 11912.64 21978.38
30 11931.63 21972.06
31 11928.14 21960.57
32 11923.89 21961.99
33 11880.33 21818.68
34 11903.75 21811.56
35 12185.11 21888.55
36 12191.87 21886.44
37 12198.01 21905.47
38 12214.03 21955.15
39 12218.07 21968.02
40 12223.86 21966.15
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5. МЕРОПРИЯТИЯ ПО ЗАЩИТЕ СОХРАНЯЕМЫХ ОБЪЕКТОВ
КАПИТАЛЬНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА

Весь комплекс работ по строительству газопровода необходимо выполнить с

соблюдением требований СП62.13330.2011. Земляные работы при строительстве

газопровода должны выполняться в соответствии с СП 45.13330.2012 «Земляные

сооружения, основания и фундаменты». Минимальные расстояния от зданий, сооружений

и инженерных коммуникаций приняты в соответствии с требованиями СП 62.13330.2011.

При обнаружении действующих подземных коммуникаций и других сооружений, не

обозначенных в данной проектной документации, земляные работы должны быть

приостановлены и на место работы вызваны представители организаций,

эксплуатирующей эти сооружения. Одновременно указанные места ограждаются и

принимаются меры к предохранению обнаруженных подземных сооружений от

повреждений. Вскрытые электрические кабеля и кабели связи необходимо защитить от

механических повреждений и провисаний с помощью футляров из асбестоцементных

труб.

Проектом предусмотрены переходы через автомобильные дороги. Пересечение

необходимо выполнить методом наклонно-направленного бурения в полиэтиленовом

футляре. Концы защитных футляров должны иметь уплотнения из диэлектрического

материала.

6. МЕРОПРИЯТИЯ ПО СОХРАНЕНИЮ ОБЪЕКТОВ КУЛЬТУРНОГО
НАСЛЕДИЯ ОТ ВОЗМОЖНОГО НЕГАТИВНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ В

СВЯЗИ С РАЗМЕЩЕНИЕМ ЛИНЕЙНЫХ ОБЪЕКТОВ

На проектируемой территории отсутствуют объекты культурного наследия,

следовательно, проведение мероприятий по сохранению объектов культурного наследия

не требуется.

7. МЕРОПРИЯТИЯ ПО ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Для предотвращения и снижения неблагоприятных техногенных последствий при

проектировании и осуществлении природоохранных мероприятий должны учитываться

специфические особенности процесса строительства газопроводов. Намечаемые

проектные решения должны обеспечивать предотвращение ухудшения состояния

окружающей природной среды, снижая его до уровня, регламентированного
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соответствующими правилами, нормами, стандартами, а при их отсутствии -

ограничениями по использованию природной среды.

Охрана атмосферного воздуха

К основным мероприятиям по охране атмосферного воздуха относятся:

– уточнение по сравнению с предпроектными проработками состава, количества

и параметров выбросов источников загрязняющих веществ;

– разработка комплекса воздухоохранных мероприятий по сокращению выбросов

вредных веществ с учетом полученных результатов.

С целью уменьшения загрязнения атмосферного воздуха вредными веществами,

выделяемыми стационарными источниками, размещение источников должно

осуществляться с учетом господствующего направления ветра.

Для снижения загрязнения атмосферного воздуха передвижными источниками,

система газораспределения должна регулироваться так, чтобы в выхлопных газах

содержание окиси углерода и углеводородов не превышало допустимых значений.

Охрана земель

В целях охраны и рационального использования земельных ресурсов, а также

недопущения их истощения и деградации, при производстве строительно-монтажных

работ должны соблюдаться следующие основные требования:

– работы должны вестись строго в границах полосы отвода, не допуская

сверхнормативного изъятия дополнительных площадей, связанного с

нерациональной организацией строительного потока;

– недопущение захламления зоны строительства мусором, отходами

изоляционных и других материалов, а также ее загрязнения горюче-

смазочными материалами. В подобных случаях должны быть своевременно

проведены работы по ликвидации указанных выше негативных последствий;

– строгое соблюдение всех принятых проектных решений, особенно, в части их,

касающихся технологии, природоохранных мероприятий;

– использование природо- и ресурсосберегающих технологий производства

строительно-монтажных работ, позволяющих сократить потребность в

древесине, дренирующем грунте;

– рациональное использование материальных ресурсов, снижение объемов

отходов производства с их утилизацией и обезвреживанием.
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Рекультивация земель должна включать в себя два этапа: технический и

биологический. При проведении технического этапа рекультивации должны быть

выполнены следующие работы:

– очистка территории строительства от отходов, планировка территории;

– строительство подъездных путей к рекультивированным участкам,

строительство въездов и дорог на них с учетом прохода сельскохозяйственной и

другой техники;

– мелиорация токсичных пород и загрязненных почв, если невозможна их

засыпка слоем потенциально плодородных пород;

– создание при необходимости экранирующего слоя;

– покрытие земель слоем потенциально плодородных пород или плодородной

почвы.

Биологический этап рекультивации земель должен осуществляться после полного

завершения технического этапа и включать в себя весь комплекс агротехнических и

фитомелиоративных мероприятий по восстановлению нарушенных земель.

При аварийных разливах загрязняющих веществ на почву удаление их должно

осуществляться при помощи специальной техники. В качестве вспомогательных средств

используются сорбенты: торф, полимерные материалы, древесные стружки, опилки,

песок. Сорбирующие вещества, насыщенные загрязнителями, подлежат удалению с

поверхности почвы и вывозу в места захоронения отходов, также они могут быть

использованы в качестве топлива.

При строгом соблюдении природоохранного законодательства и проектных

решений, негативное воздействие на природную среду при строительстве скважины

будет минимальным.

Охрана водных ресурсов

В процессе строительства и эксплуатации проектируемого объекта необходимо

предусмотреть:

– обеспечение экологической безопасности в районе выполнения строительно-

монтажных работ и не допущение отклонения от проектной документации;

– рациональное использование водных объектов, соблюдение условий и

требований, установленных в договоре водопользования или решении о

предоставлении водного объекта в пользование;
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– не допущение нарушения прав других водопользователей, а также нанесения

вреда здоровью людей, окружающей природной среде;

– не допущение ухудшения качества поверхностных вод;

– соблюдение установленного режима использования водоохранных и

рыбоохранных зон, прибрежных защитных полос;

– своевременное информирование соответствующих органов государственной

власти об аварийных и других чрезвычайных ситуациях, влияющих на

состояние водных объектов;

– своевременное осуществление мероприятий по предупреждению и устранению

аварийных и других чрезвычайных ситуаций, влияющих на состояние водных

объектов.

8. МЕРОПРИЯТИЯ ПО ЗАЩИТЕ ТЕРРИТОРИИ ОТ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ
СИТУАЦИЙ ПРИРОДНОГО И ТЕХНОГЕННОГО ХАРАКТЕРА, В ТОМ

ЧИСЛЕ ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И
ГРАЖДАНСКОЙ ОБОРОНЕ

Основной целью проектных решений раздела является обеспечение пожарной

безопасности проектируемого объекта и минимизация факторов риска возникновения

чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера, предупреждение ЧС

техногенного и природного характера, сокращение числа жертв и материального ущерба,

в случае возникновения ЧС.

На проектируемом объекте необходимо выполнить следующие мероприятия по

защите от  чрезвычайных ситуаций:

- провести анализ и прогнозирование возможности возникновения ЧС;

- выполняются заблаговременные мероприятия по недопущению возникновения

чрезвычайных ситуаций и устранению причин их возникновения;

- обеспечивается готовность сил и средств городского звена ТП РСЧС и подготовка

их к ликвидации последствий ЧС;

- переход к безопасным технологиям производства;

- создание систем мониторинга окружающей среды для оценки и оперативного

прогнозирования возможных зон загрязнения (поражения)) при чрезвычайных

ситуациях



Âç
àì

. è
íâ

. ¹
Ïî
äï

. È
 ä
àò
à

Èí
â.
 ¹

 ï
îä
ë.

Îñíîâíàÿ ÷àñòü
Ëèñò

17Èçì. Êîë. Ëèñò ¹äîê. Ïîäïèñü Äàòà

- сопряжение систем мониторинга с едиными дежурно-диспетчерскими службами,

локальными системами оповещения и силами реагирования на уровне объекта, на

местном и территориальном уровнях;

- мероприятия по повышению устойчивости функционирования объекта в условиях

ЧС;

- разработка декларации промышленной безопасности, паспорта безопасности

опасного объекта и др.

Предотвращение пожара должно достигаться предотвращением образования

горючей среды (ГС) и (или) предотвращением образования в ГС (или внесения в нее)

источников зажигания. Одним из следующих способов или их комбинаций:

- максимально возможным применением негорючих и трудногорючих веществ и

материалов;

- максимально возможным, по условиям технологии и строительства,

ограничением массы и (или) объема горючих веществ и наиболее безопасным

способом их размещения;

- изоляцией горючей среды;

- максимальной механизацией и автоматизацией технологических процессов;

- изменение устройств защиты технологических систем (элементов) с горючими

веществами от повреждений и аварии, установкой отключающих, отсекающих и

других устройств.

Предотвращение образования в горючей среде (ГС) источников зажигания (ИЗ)

должно достигаться применением следующих способов или их комбинаций:

- применением машин, устройств, оборудования, при эксплуатации, которых не

образуются ИЗ;

- применением электрооборудования в соответствии с ГОСТ 12.1.011 и ПУЭ;

- применением в конструкции быстродействующих средств отключения

возможных ИЗ;

- применение технологического процесса и оборудования, отвечающим

требованиям электростатической искробезопасности по ГОСТ 12.1.018.;

- устройством молниезащиты;

- строгое выполнение СНиП и ГОСТов.
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На объекте должно быть обеспечено оповещение и (или) сигнализация о пожаре в

его начальной стадии техническими или организационными мероприятиями или

средствами. Для пожарной техники должны быть определены:

- быстродействие и интенсивность подачи огнетушащих веществ;

- допустимые огнетушащие вещества, в том числе с позиций требований экологии

и совместимости с горящими веществами и материалами;

- источники и средства подачи огнетушащих веществ для пожаротушения;

- нормативный (расчетный) запас огнетушащих веществ (порошковых, газовых,

пенных, комбинированных);

- необходимая скорость наращивания подачи огнетушащих веществ с помощью

транспортных средств оперативных пожарных служб;

- требования техники безопасности.

Организационно-технические мероприятия по обеспечению пожарной

безопасности должны включать:

- организацию пожарной охраны;

- паспортизация технологических процессов и материалов в части обеспечения ПБ;

- организацию обучения персонала правилам ПБ;

- разработку и реализацию норм, правил, инструкций по ПБ;

- изготовлению и применению наглядной агитации по обеспечению ПБ;

- порядок хранения веществ и материалов, тушения которых недопустимо одними

и теми же средствами, в зависимости от их физико-химических и пожароопасных

свойств;

- нормирование численности людей на объекте по условиям безопасности их для

пожара;

- разработку мероприятий по действию персонала на случай возникновения пожара

и организацию эвакуации людей;

- основные виды, количество, размещения и обслуживание пожарной техники

(ГОСТ 12.1.009). Применяемая пожарная техника должна обеспечивать

эффективное тушение пожара (загорания), быть безопасной для природы и

людей.

Зона планируемого размещения газопровода расположена вне границ возможных

разрушений, радиационного загрязнения, катастрофического затопления, химического

заражения, образования завалов. Мероприятия по гражданской обороне на объекте не

требуются.
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9. ИНФОРМАЦИЯ ПО ОБОСНОВАНИЮ ОТСУТСТВИЯ НЕКОТОРЫХ
ПОЛОЖЕНИЙ ПО ПЛАНИРОВКИ ТЕРРИТОРИИ

Настоящая документация не включает в себя следующие графические материалы:

– чертеж границ зон планируемого размещения линейных объектов, подлежащих

переносу (переустройству) из зон планируемого размещения линейных объектов,

т.к. на проектируемой территории отсутствуют линейные объекты, подлежащие

переносу (переустройству);

– схема организации улично-дорожной сети и движения транспорта; в

соответствии с постановлением Правительства Российской Федерации от

12.05.2017 № 564 данная схема не выполняется в случае подготовки проекта

планировки территории, предусматривающего размещение газопровода;

– схема вертикальной планировки территории, инженерной подготовки и

инженерной защиты территории, в соответствии с приказом Министерства

строительства и жилищно-коммунального хозяйства Российской Федерации от

25.04.2017 № 740/пр, данная схема не выполняется в случае подготовки проекта

планировки территории, предусматривающего размещение газопровода;

– схем границ территорий объектов культурного наследия ввиду отсутствия

объектов культурного наследия на проектируемой территории.
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ПЛАНИРОВКИ ТЕРРИТОРИИ

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
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1. ОПИСАНИЕ ПРИРОДНО-КЛИМАТИЧЕСКИХ УСЛОВИЙ ТЕРРИТОРИИ, В

ОТНОШЕНИИ КОТОРОЙ РАЗРАБАТЫВАЕТСЯ ПРОЕКТ ПЛАНИРОВКИ

ТЕРРИТОРИИ

В соответствии с СП 131.13330.2012 «Строительная климатология»

рассматриваемый район относится к северной строительной зоне, климатическому

подрайону I В и в соответствии с ТСН 23-011-2007 Республики Коми «Строительная

климатология» рассматриваемый район относится к Юго-Западному климатическому

району Республики Коми.

Климатическая характеристика района изысканий приводится по данным

многолетних наблюдений метеорологической станции Сыктывкар.

Климатические условия характеризуются продолжительной и сравнительно

холодной зимой и умеренно тёплым летом. В течение года преобладает западный тип

атмосферной циркуляции, сопровождающийся обычно активной циклонической

деятельностью. Зимой вторжения воздушных масс с Атлантики сопровождаются

сильными снегопадами и потеплением, летом – похолоданием. Среднегодовая

температура воздуха составляет +0,4ºС. Отрицательные среднесуточные температуры

воздуха наступают в ноябре и удерживаются до марта включительно. Самый холодный

месяц – январь со средней температурой -15,2°С, самый жаркий – июль со средней

температурой +16,7°С.

2. ОБОСНОВАНИЕ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ГРАНИЦ ЗОН ПЛАНИРУЕМОГО

РАЗМЕЩЕНИЯ ГАЗОПРОВОДА

Граница зоны планируемого размещения распределительного газопровода

ограничена границами земельных участков и красными линиями.

3. ОБОСНОВАНИЕ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ГРАНИЦ ЗОН ПЛАНИРУЕМОГО

РАЗМЕЩЕНИЯ ЛИНЕЙНЫХ ОБЪЕКТОВ, ПОДЛЕЖАЩИХ ПЕРЕНОСУ

(ПЕРЕУСТРОЙСТВУ) ИЗ ЗОН ПЛАНИРУЕМОГО РАЗМЕЩЕНИЯ

ЛИНЕЙНЫХ ОБЪЕКТОВ

В границах зон планируемого размещения линейного объекта не планируется

перенос (переустройство) линейных объектов.
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4. ОБОСНОВАНИЕ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ПРЕДЕЛЬНЫХ ПАРАМЕТРОВ

ЗАСТРОЙКИ ТЕРРИТОРИИ В ГРАНИЦАХ ЗОН ПЛАНИРУЕМОГО

РАЗМЕЩЕНИЯ ОБЪЕКТОВ КАПИТАЛЬНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА,

ВХОДЯЩИХ В СОСТАВ ЛИНЕЙНЫХ ОБЪЕКТОВ

В границах зон планируемого размещения линейного объекта не планируется

размещение объектов капитального строительства.

5. ВЕДОМОСТЬ ПЕРЕСЕЧЕНИЯ ГРАНИЦ ЗОН ПЛАНИРУЕМОГО

РАЗМЕЩЕНИЯ ЛИНЕЙНОГО ОБЪЕКТА (ОБЪЕКТОВ) С СОХРАНЯЕМЫМИ

ОБЪЕКТАМИ КАПИТАЛЬНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА (ЗДАНИЕ, СТРОЕНИЕ,

СООРУЖЕНИЕ, ОБЪЕКТ, СТРОИТЕЛЬСТВО КОТОРОГО НЕ ЗАВЕРШЕНО),

СУЩЕСТВУЮЩИМИ И СТРОЯЩИМИСЯ НА МОМЕНТ ПОДГОТОВКИ

ПРОЕКТА ПЛАНИРОВКИ ТЕРРИТОРИИ

5.1. Ведомость пересечений с автомобильными дорогами

Зона планируемого размещения проходит по существующей улично-дорожной сети.

5.2. Ведомость пересечений с наземными коммуникациями

№ п/п Наименование коммуникации Характеристика

1 Линии электропередач
низкого напряжения 0.4 кВ

6. ВЕДОМОСТЬ ПЕРЕСЕЧЕНИЯ ГРАНИЦ ЗОН ПЛАНИРУЕМОГО

РАЗМЕЩЕНИЯ ЛИНЕЙНОГО ОБЪЕКТА (ОБЪЕКТОВ) С ВОДНЫМИ

ОБЪЕКТАМИ (В ТОМ ЧИСЛЕ С ВОДОТОКАМИ, ВОДОЕМАМИ,

БОЛОТАМИ, И Т.Д.)

В границах зон планируемого размещения линейного объекта отсутствуют

пересечения с водными объектами (в том числе с водотоками, водоёмами, болотами и

т.д.)
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